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K materiálu č. 14834/2010








K bodu č.
S T A N O V I S K O

k návrhu zákona, ktorým sa mení zákon č. 313/2009 Z. z. 
o vinohradníctve a vinárstve 
I.

Návrh zákona, ktorým sa mení zákon č. 313/2009 Z. z. o vinohradníctve a vinárstve predkladá na rokovanie vlády Slovenskej republiky minister pôdohospodárstva SR Vladimír Chovan ako iniciatívny návrh.
Predkladateľ v dôvodovej správe uvádza, že návrh zákona je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, súvisiacimi zákonmi, medzinárodnými zmluvami a inými medzinárodnými dokumentmi, ktorými je Slovenská republika viazaná.

Návrh zákona nebude mať podľa predkladateľa dopad na štátny rozpočet, rozpočty obcí a rozpočty vyšších územných celkov a nebude mať negatívny vplyv na životné prostredie, zamestnanosť a podnikateľské prostredie.

Návrh zákona nebol predmetom medzirezortného pripomienkového konania ani predmetom rokovania Legislatívnej rady vlády SR. 

Návrh zákona sa na rokovanie vlády Slovenskej republiky predkladá spolu s návrhom na skrátené legislatívne konanie.

II.
Cieľom predloženého návrhu zákona je odstrániť problémy, ktoré sa vyskytli v aplikačnej praxi pri výklade pojmu „Tokajská vinohradnícka oblasť“. Navrhuje sa zmena, ktorá je v súlade so skutočným stavom, tradíciou, historicky zaužívaným spôsobom označovania vinárskych produktov v danej oblasti, a tiež s predchádzajúcou právnou úpravou.
III.
Sekcia vládnej legislatívy Úradu vlády Slovenskej republiky odporúča vláde Slovenskej republiky návrh zákona schváliť s týmito pripomienkami:
K čl. I

K bodu 1

· Slová „ods. 2“ je potrebné nahradiť slovami „odsek 2“.
K bodu 2

· Tento novelizačný bod je potrebné preformulovať takto:

„2.
 Slová „Tokajská vinohradnícka oblasť“ vo všetkých tvaroch sa v celom texte zákona nahrádzajú slovom „Tokaj“ v príslušnom tvare.“ 

K predkladacej správe a k všeobecnej časti dôvodovej správy

· V predkladacej správe a vo všeobecnej časti dôvodovej správy je potrebné za slová „bolo následne zrušené“ vložiť slová „nariadením (ES) č. 491/2009“ a za slová „(nariadenie o jednotnej spoločnej organizácii trhov)“ je potrebné pripojiť tieto slová: „v platnom znení“.

K doložke zlučiteľnosti

· V bode 3 písm. a) doložky zlučiteľnosti je potrebné slová „čl. 32 až 38 a 87 až 89“ nahradiť slovami „čl. 38 až 44 a 107 až 109“.
· V bode 4 písm. a) doložky zlučiteľnosti je potrebné slová „Nariadenie Rady (ES) č. 479/2008 z 29. apríla 2008 o spoločnej organizácii trhu s vínom, ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (ES) č. 1493/1999, (ES) č. 1782/2003, (ES) č. 1290/2005, (ES) č. 3/2008 a zrušujú nariadenia (EHS) č. 2392/86 a (ES) č. 1493/1999 (Ú. v. EÚ L 148, 6.6.2008)“ nahradiť slovami „Nariadenie Rady (ES) č. 1234/2007 z  22. októbra 2007 o vytvorení spoločnej organizácie poľnohospodárskych trhov a o osobitných ustanoveniach pre určité poľnohospodárske výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej organizácii trhov) (Ú. v. EÚ L 299, 16.11.2007) v znení nariadenia Rady (ES) č. 491/2009 z 25. mája 2009 (Ú. v. EÚ L 154, 17.6.2009)“.

V Bratislave 30. marca 2010
